1 Corinthians 16:12
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- is the transitional use of the conjunction DE, meaning “Now” plus the preposition PERI with the adverbial genitive of reference from the masculine singular proper noun APOLLWS and the appositional genitive from the masculine singular article, used as a first person personal pronoun (‘our’), and the noun ADELPHOS, meaning “concerning Apollos our fellow-believer,”

“Now concerning Apollos our fellow-believer,”

- is the accusative neuter plural from the adjective POLUS, which in “the accusative is used as an adverb meaning: greatly, earnestly, strictly, loudly, often, extensively.”
  With this we have the first person singular aorist active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to comfort, to encourage.”

The aorist tense is a constative aorist, which describes Paul’s many attempts to encourage Apollos looked at in their entirety as a fact without reference to their progress.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “him” and referring to Apollos.  This is followed by the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and can be translated, “that” or “in order that.”  With this we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come, to return.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as a whole without reference to its progress.


The active voice indicates that Apollos might produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form a purpose clause and also indicates a potential condition or indefinite state.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the Corinthians.  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and noun ADELPHOS, meaning “with the brethren.”

“I encouraged him greatly, that he might return to you with the brethren;”

- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact” with the adverb of manner PANTWS used with the absolute negative OUK, meaning “not” and the predicate nominative from the neuter singular noun THELĒMA, meaning “willing.”  With this we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “he was.”


The imperfect tense is a progressive-descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.  It can also be an iterative imperfect to emphasize Apollos’ repeated rejections of Paul’s requests that he return to Corinth.


The active voice indicates that Apollos produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the conjunction HINA, which is used here with the third person singular aorist active subjunctive of the verb ERCHOMAI, meaning “to come, return.”  The HINA clause can be translated in many cases by an infinitive clause.  This is how it is used here.


The aorist tense is a constative aorist, which states a past fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Apollos could potentially produce the action.


The subjunctive mood is a potential.

Then we have the adverb of time NUN, meaning “now.”  

“In fact he kept on being completely unwilling to return now.”

 - is the adversative use of the conjunction DE, meaning “However.”  With this we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb ERCHOMAI, meaning “to come, to return.”


The future tense is a predicative future, which affirms what will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—Apollos will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the temporal conjunction HOTAN, meaning “when” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb EUKAIREW, which means “have (a favorable) time, leisure, or opportunity.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which states what will happen at a definite point in the future.


The active voice indicates that Apollos will produce the action.


The subjunctive mood is used in the aorist tense to indicate a more probable future event.

“However, he will return when he has the opportunity.”

1 Cor 16:12 corrected translation
“Now concerning Apollos our fellow-believer, I encouraged him greatly, that he might return to you with the brethren.  In fact he kept on being completely unwilling to return now.  However, he will return when he has the opportunity.”

Explanation:
1.  “Now concerning Apollos our fellow-believer,”

a.  Paul has just finished discussing what is going to happen with Timothy.  Now he turns his attention to Apollos.


b.  Paul changes subjects slightly by turning his attention to what is going on with Apollos, whom at least one-quarter of the church is concerned about, since he was their former pastor and they still hold him in great regard.


c.  The phrase “our fellow-believer” is Paul’s way of indicating that he has great regard for Apollos, just as some of the Corinthians still do.  The implication is that all of them should have great regard for him.  They should have great regard toward him, since he loved being their pastor.  But when the four factions sprouted up to destroy the church and he was being used as one of the figureheads of the dissension; he had no choice but to leave the church, so that he would not be implicated in their factions and negative volition.


d.  Remember that Apollos was the first pastor of the Corinthian church after Paul had established the church, 1 Cor 3:6, Acts 18:24-19:1.


e.  Also remember that Apollos was named as the figurehead of one of the four factions in the Corinthian church, 1 Cor 1:12.

2.  “I encouraged him greatly, that he might return to you with the brethren;”

a.  Apollos was a smart man to get out of a bad situation in Corinth, where his reputation and integrity could have been destroyed by the negative volition of most of the people in the church.  Even those who formed the “I am for Apollos” faction were negative to doctrine by the mere fact they formed a faction in the church.


b.  So Apollos did the wise thing and got out of town, so that he could not be used by one of the factions in the church.


c.  Then Apollos did another very intelligent thing—he returned to Paul’s traveling seminary, where he could get the best possible doctrinal teaching and be a help to Paul in forming and establishing the church in Ephesus.


d.  So Paul made several attempts to persuade Apollos to return to Corinth.  Paul knew that Apollos was an honorable man, had the doctrinal understanding to help the Corinthians, and the strength of character to not get caught up in their factions.


e.  Paul knew that Apollos was the right man for the pastorate in Corinth.  He was their pastor and needed to be back with his church.


f.  Paul wanted Apollos to accompany Timothy and a couple of other members of Paul’s team to return to Corinth and help straighten things out.  From the previous verses we know that Timothy was one of the brethren mentioned here, but we do not know who the other men were.  This also tells us that Paul had no intention of sending Timothy alone into the lion’s den.

3.  “In fact he kept on being completely unwilling to return now.”

a.  But Apollos did not believe the timing was right for his return.  Although Paul talked to him about it several times, Apollos was dogmatically unwilling (the strong, absolute negative OUK) to return right then.


b.  This indicates that Paul respected Apollos’ free will and did not try to make him do something he did not want to do.


c.  This also indicates that Apollos was probably still getting over the affects of three quarters of the church turning against him—the other three factions in the church.


d.  Notice that both Paul and Apollos are right here.  Paul is right that Apollos should return.  Apollos is right in knowing that he is not ready yet.  He probably realized that he could not be as objective as he wanted to be and may not have treated everyone in the unconditional love, which they deserved.


e.  So Apollos had the final say-so, and would not go back at this time.  There is a right time for everything and Apollos was trying to stay inside God’s timing and do the right thing.  He was not pouting or angry.  He was very busy learning doctrine and helping Paul as much as he could in the Ephesian church.

4.  “However, he will return when he has the opportunity.”

a.  But Paul doesn’t want the Corinthians to think by his previous statement that Apollos is not willing to ever return to Corinth.


b.  Apollos does want to return and will do so.  But he will not return until the Lord has provided the right opportunity for him to return.  He does not believe that now is that opportunity.


c.  The door of opportunity has to open for Apollos in Corinth for him to return there as the pastor of the church, just as the door of opportunity opened for Paul in Ephesus.  Apollos doesn’t see that door opening right now.  There are too many believers in Corinth standing in the doorway of the church, preventing Apollos’ return.

d.  We have no way of knowing for sure if Apollos ever went back to Corinth, but it is possible that Tit 3:13 is a reference to his return to Corinth, “Diligently help Zenas the lawyer and Apollos on their journey, in order that they might lack nothing.”
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